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Чуцзюй Ван 

ЖАНРОВІ ОСОБЛИВОСТІ «ДОЧКИ КАЗКИ» ЛІДІЇ ЧАРСЬКОЇ  

Анотація. Розглянуто одну з казок Лідії Чарської з точки зору її поетики (мотиви, 
система образів). Головну увагу приділено зв’язку твору з жанром фольклорної та 
літературної казки. В той же час підкреслюється своєрідність «Дочки Казки». Вона 
полягає у можливості алегоричного трактування цього твору письменниці, що цілком 
мотивовано належністю літературної казки до художньо-риторичної групи жанрів епосу. 

Ключові слова: казковий простір, міфопоетична модель світу, літературна казка, 
алегорія, Лідія Чарська 

Лідія Олексіївна Чарська (справжнє її прізвище Чурилова) (1875-1937) на початку ХХ сто-

ліття була однією з найвідоміших письменниць. Нею написано понад 80 книг. Головна тема 

її творів – життя юнаків та дівчат, які вступають у конфлікт із дійсністю через свою 

самотність, невлаштованість, неблагополуччя. Але хоч би якими складними були перешкоди, 

як правило, юним героям Чарської вдається зберегти вірність своїм принципам, свою 

індивідуальність. Лідія Чарська створювала твори для дорослої аудиторії читачів. В них 

авторка найчастіше зверталася до вирішення проблем, що пов’язані зі становищем жінки, з її 

прагненням реалізувати себе не тільки у сім'ї, але й у справах «великого світу». 

Окрім повістей та романів, Лідія Чарська писала вірші, перекладала твори інших авторів. 

Вона також була професійною актрисою, грала ролі у п'єсах, поставлених за творами 

О. М. Островського, А. П. Чехова, Максима Горького. 

Ця багатогранно розвинена особистість була надзвичайно популярною на початку 

ХХ століття. І вона майже забута сьогодні. Тільки у 1990-ті роки її твори почали 

перевидаватися, про неї почали писати, але не настільки часто і активно, як вона заслуговує. 

На нашу думку, і дорослий читач, і підліток знайдуть багато цікавого в її казках. Принаймні 

це цілком стосується «Дочки казки», якій присв’ячено нашу статтю. 

Безумовно, юному читачеві будуть близькі описи простору, в якому перебуває Казка. Як і 

належить жанру казки, все чудове у творі Л.Чарської відбувається у лісі. Це "інший" світ. 

Щоправда, не такий, як у фольклорних казках, герой яких зустрічається у лісі з Бабою Ягою, 

Кощієм Безсмертним, іншими злими духами, мешканцями простору смерті (саме таким є ліс 

згідно з міфопоетичною моделлю світу). Це «таємничий, дрімучий ліс». Він може бути 

добрим чи злим до героя. Але, як пише Є. М. Неєлов, «у будь-якому випадку в образі Лісу 
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зберігається відтінок небезпеки для героя, пов'язаний з тим, що Ліс (чи добрий, чи злий) – 

завжди перешкода. Навіть, начебто, нейтральний у сенсі “господарський” Ліс при 

найближчому розгляді виявляється небезпечним [4, с. 83]. З фольклорною казкою образ лісу 

у Лідії Чарської ріднить лише те, що це простір, відокремлений від цього світу (навіть 

протистоїть йому). А також те, що, як і фольклорний ліс, у казці Чаркської ліс пов'язаний із 

жіночим початком. Але у фольклорній казці у «не-домі» мешкає Баба Яга, свого роду 

«персоніфікований образ лісу». Її хатинка може одразу зображуватись як антибудинок 

людини (паркан із людських кісток, замість запорів – руки, замість замку – рот із гострими 

зубами…). «Іноді, – пише Є. М. Неєлов, – хатинка взагалі зображується як не будинок, а як, 

наприклад, дуб» [4, с. 85]. 

Дім Казки у Чарської зовсім інший. Він схожий на замки фей з казок європейських 

народів: «Живе Казка-королева в найчастіше зеленому лісі. Там у неї замок збудований, 

величезний, ошатний. Стіни замку мереживні, ажурні, з листя тополь сріблястих і плакучих 

білоствольних беріз та верб; трон – із незабудок та конвалій лісових; варти – дванадцять 

велетнів дубів. Стоять вони навколо палацу Казки-королеви і охороняють свою 

повелительку. Вдень спить Казка на запашному ложі з польових квітів, а вночі, коли 

загоряться на небі золоті зірки, тоді прокидається Казка, протирає свої темні, гарні очі і 

починає говорити, але так, що здається, наче співає хтось серед нічної тиші. Все голосніше і 

ясніше звучить її плавно поточна промова. І весь ліс, все її зелене царство прокидається тоді 

і сходиться до її замку: приходять звірі, злітаються птахи, комашки та мошки, приповзають, 

шарудячи по траві, змії та гади. І всі слухають, слухають» [1]. З цього опису випливає, що і 

сама Казка прекрасна, і всі, хто її оточують, і все навколо неї: і золоті зірки, і запашні польові 

квіти, навіть змії спокійні, слухняні та мирні. Однак для людини тут нема місця. І не лише 

тому, що люди не живуть у лісі. У читача казки Лідії Чарської одразу виникає тривога – а чи 

не є простір Казки-королеви для них такою самою пасткою, як і хатинка Баби Яги? У ньому 

все зачаровує, тобто вводить у стан нерухомості, схоже на сон. І слухач забуває про все, 

підкоряючись чарівній Казці, віддаляється від справжнього життя з тривогами, турботами, 

працею, боротьбою. Отже, стає безпорадним. 

Як і в будь-якій казці, Лідія Чарська повідомляє про зіткнення героїв з лихом. Бідою 

Казки-королеви є її дочка. Це надзвичайно для творів цього жанру. У казках часто дія 

будується на протиборстві «батьків» та «дітей». Однак цей конфлікт можливий між мачухою 

та героїнею, тобто «чужою» жінкою. Лідія Чарська розповідає про рідних матір та дочку. І в 

художній літературі (не у фольклорі) «відносини матері та дочки, за справедливим 

зауваженням як зарубіжних, так і вітчизняних дослідників, являють собою той варіант 

відносин між батьками та дітьми, який найменше ставав предметом художнього інтересу 
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“великої” літератури XIX ст.», – пише Н. І. Павлова. І далі уточнює: «представленої 

переважно чоловічими іменами». Що ж до творів, створених жінками-письменницями, то ця 

тема стає свого роду «естетичною домінантою», елементом того, що становить основу 

жіночого художнього світогляду, жіночої практики письма» [5, с. 65]. Причому це стосується 

жінок-письменниць, починаючи з першої половини XIX століття і продовжується на 

наступних етапах розвитку літератури. Н. І. Павлова називає такі імена: О. А. Ган, 

Н. О. Дурова, А. Я. Панаєва, М. В. Крестовська. І закінчує цей перелік сучасними авторами: 

Д. Рубіною, Л. Петрушевською, М. Степановою. Серед цих письменниць перебуває і Лідія 

Чарська. 

Конфлікт між матір'ю та дочкою у її казці пояснюється їхньою абсолютною відмінністю. 

Цю відмінність задано на ряді рівнів. Представимо це у вигляді таблиці: 

Основа 

порівняння 

Мати Казка Дочка Правда 

вік "стара ... не одну сотню тисяч років живе 

вона на світі" 

"ще дівчинка ..." 

як вони 

виглядають 

«Обличчя у неї гладке, юне, свіже…» «…на вигляд старший за 

матір» 

яке враження 

справляє їхній 

вигляд 

«…зірки милуються, дивлячись на неї, а 

озерні хвилі глухо шумлять, красі її 

заздрять» 

лякає 

деталі 

їхнього 

портрета – очі, 

обличчя, 

волосся 

«Очі у Казки темні, глибокі і так горять, що 

дивитися страшно; щоки рум'янцем 

пишуть; червоні губки як пташки 

щебечуть, волосся у Казки золотою 

блискучою хвилею спускаються до самої 

землі» 

«Худа, бліда, з стареньким 

обличчям, з похмурими 

очима, що пронизують як 

блискавки, з довгим чорним 

волоссям» 

поведінка щодо 

інших 

"Наскільки мати привітна і прекрасна ..." «…настільки дочка її різка з 

усіма і некрасива» 

як у лісі до них 

ставляться 

«…заслухавшись …, покірно лягають біля 

її ніг, … дивляться зворушеними очима…» 

«…ніхто не любить… 

побачивши її бурчать глухо 

і люто…, шиплять…, 

намагаються досадити їй, 

чим тільки можуть» 
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Головна деталь образу королеви Казки – манера її говоріння. Вона найдокладніше 

розкривається у творі. Наведемо низку цитат: «починає говорити, але так, що здається, точно 

співає хтось серед нічної тиші. Все голосніше і ясніше звучить її плавно поточна мова»; 

«стоять навколо нерухомо, наче зачаровані солодким лепетом». Отже, мова Казки 

порівнюється зі співом, який зачаровує, гіпнотизує, переносить у простор мрій, фантазій». 

Головна деталь образу дочки Казки Правди – її очі, погляд: «Очі у Правди такі, що від них за 

десятки, за сотні верст хочеться втекти. Так і палять вони, так і пронизують душу». Очі 

Правди порівнюються із блискавками, які лякають, пронизують, викривають. І найцікавіше, 

що королеву Казку очі-блискавки доньки настільки бентежать, що вона в її присутності не 

може навівати чарівні сни на слухачів. У тексті тричі повторюється мотив порушення 

промови Казки-королеви, що виявилося коли вона була поруч із дочкою: «Тільки зачарує 

когось дивовижними оповіданнями Казка-королева, а в цю хвилину погляне Правда на матір 

своїми блискавками-очами, і пішла потіха: заплутається, зіб'ється Казка, слова рвуться з 

язика, а вийти з вуст не можуть. Жодного звуку неспроможна під поглядом дочки вимовити 

стара королева. Біда, та й годі (…). Прийде на нічне свято Правда і в розпал розповіді матері 

візьме і зірве покривало з очей. І знову засяють блискавки-очі, і знову збивається і 

плутається в промовах королева Казка. А Правда заливається, регоче» [1]. 

Звідси випливає, що основу створення образів героїнь цього твору складає антитеза. І все 

ж таки королева Казка не вигнала доньку зі свого лісу, вона постаралася звільнитися від неї 

інакше. А саме так, як роблять царі та королі в більшості казок: видати її заміж. 

Далі Лідія Чарська вводить у свій твір традиційний казковий мотив весілля. «Треба 

сказати, – пише Є. М. Мелетинський, – що весільні мотиви займають у класичній чарівній 

казці величезне місце, відтісняючи і переосмислюючи на новий лад мотиви, що сягають 

обрядів посвяти. Точніше сказати, що ініціація – головна ритуальна паралель до 

міфологічної казки, а весілля – до розвиненої чарівної казки» [3, с. 57]. На значимість цього 

мотиву в казці звернув увагу і відомий дослідник цього фольклорного жанру В. Я. Пропп, 

присвятивши йому IX розділ своєї монографії «Історичні коріння чарівної казки». 

За традицією у казковому королівстві збираються наречені, і, відповідно до цієї традиції, 

царівна (королівна) відмовляє всім їм. І тільки після цього з'являється герой, якому вдається 

домогтися руки царівни. Це пов'язано з тим, що після оголошення про пошук наречених 

слідує мотив їх випробувань. «Герой, – пише про такі казки В. Я. Пропп, – сватається, але 

йому ставлять умову спершу вирішити завдання нареченої». «Ці завдання – продовжує 

дослідник, – показують, що вони надаються з метою випробування нареченого, але 

одночасно вони містять елемент ворожості до нареченого і мають на меті відлякати 

нареченого» [6, с. 305]. Все це ми знаходимо й у казці Лідії Чарської, але є і принципові 
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відміни. Спочатку повідомляється про те, що Казка-королева «подумала-погадала» і 

вирішила видати доньку заміж. «Розіслала вона зелених коників та легкокрилих метеликів по 

всьому світу сватати наречених доньці. Приїхали наречені» [1]. І їм також пропонується 

виконати завдання: витримати погляд нареченої. І жоден із безлічі претендентів на руку 

королівни із завданням не впорався. Всі були налякані: «Господи Боже мій! Що у цьому 

погляді було? Наречені всі, як один, непритомніли, а як у себе прийшли, давай тікати з 

палацу Казки-королеви» [1]. 

Далі слідує новий сюжетний мотив, також традиційний для казок: поява справжнього 

героя та виконання ним завдань. Герой, якому вдається стати чоловіком королівни, як і 

традиційно для казки, не повідомляє своє ім'я. І виглядає він загадково. При цьому значною 

мірою він схожий на королівну: на її очах покривало (про це просили Казку всі жителі лісу, 

що боялися погляду Правди), він теж з'являється з чорною пов'язкою на очах. 

Але далі стають очевидними ознаки трансформації Лідією Чарською казкового сюжету. 

Випробуванням, яке має пройти герой, є перевірка його здатності не підкорятися чарам 

матері нареченої. Тепер стає зрозумілою та деталь його зовнішності, на яку ми звернули 

увагу спочатку – пов'язка на його очах. Королеві Казці дуже хотілося видати за нього дочку, 

тому вона всіляко намагалася засліпити (обдурити) нареченого уявними багатствами та 

своєю владою. Як і належить у казці, королевою робиться три спроби чарівними звуками 

голосу занурити усіх у казковий сон: «І так їй захотілося дочку за короля видати, що вона 

свої чари напустила» [1]. 

І тут виявляється, що насправді боротьба відбувається не між героєм, який за традицією 

має проходити випробування, а між королевою-матір'ю та нареченою. Правда тричі заважає 

матері, зриваючи з очей покривало і виявляючи цим обмани Казки. Велетні виявляються 

дубами, карлики – лісовими пнями, стає порожнім ошатний зал… Протиборство 

завершується перемогою нареченої. Однак, незважаючи на це, дійсність, що відкрилася, не 

зупиняє нареченого. Він повідомляє, що йому потрібна тільки Правда, що він довго шукав її 

світом і не зможе покинути чарівний ліс без неї. І коли він повідомляє це, він знімає пов'язку 

з очей, і всі бачать, наскільки він прекрасний: «Він стояв тепер перед Правдою королівною 

та її матір'ю у всьому блиску своєї краси. Темні очі його з любов'ю зупинилися на худому, 

некрасивому личку Правди, на її похмурих очах». Але диво відбувається і з Правдою. «Чим 

лагідніше і ніжніше дивився на неї наречений, тим краще ставало некрасиве личко Правди, а 

коли він узяв її за руку і підвів до своєї колісниці, щоб назавжди відвезти звідси Правду, 

Казка не впізнала дочки: похмурі очі її сяяли дивним світлом, і рум'янець щастя перетворив 

зовсім її ожилі риси. І стала такою красунею Правда, що Казка-королева перед нею з усією 

своєю красою померкла, потьмяніла» [1]. І лише тепер король називає себе. Він повідомляє, 
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що він король Справедливості та Правосуддя. Тому і не може ні жити, ні правити без 

Правди. І король відвозить Правду до людей: «В далеке світле людське царство помчали їх 

коні короля-нареченого» [1]. 

Юний читач насамперед стежитиме за зовнішньою, подійною стороною цієї казки. 

Дорослий замислиться над змістом імен героїв. Для нього «Дочка Казки», швидше за все, 

постане алегоричною розповіддю про те, що в житті потрібні і вигадка, і розуміння 

реальності, і казка, що дарує відпочинок від тривог, і участь у дійсних подіях, які тільки і 

можуть зробити його щасливою людиною не у фантазіях, не уві сні, а в реальному житті. Але 

будь хто погодиться, що Казка і Правда не схожі і мають жити в різних просторах. Він 

зверне увагу на імена інших персонажів казки. Так, наприклад, наречених, «заморських 

королів і принців», звали Богатир, Перемога, Сила, Світ, Дружба, Любов, Слава … Усі вони 

захоплювалися Казкою, але були налякані Правдою. І лише король Справедливості та 

Правосуддя побачив красу Правди, тільки він не уявляв собі життя без Правди. Тепер 

дорослому читачеві стане ясно, що письменниця говорить з ним мовою алегорій, змусивши 

задуматися над сутністю різних абстрактних понять, присутніх у казці Чарської в образах 

казкових героїв. І для нього ця казка виявиться, швидше за все, не казкою, а притчею. 

«Притча, – пише В. І. Тюпа, – розповідає не про безпрецедентні події загальнонародного 

(сказання) або приватного (анекдот) життя, але про типові вчинки в типових ситуаціях, про 

те, що, на переконання співучасників притчевого дискурсу, трапляється постійно і з 

багатьма. Тут дійові особи ... постають перед нами ... як суб'єкти "етичного вибору". Усі їхні 

вчинки у казці є реалізацєю такого вибору…» [8, с. 3]. І це невипадково. «Казкова та 

міфологічна умовність, – пише інша дослідниця, Є. М. Ковтун – завжди тяжіє до глобального 

узагальнення, до виведення ситуації на рівень буття в цілому і повернення її до витоків, до 

ідеального, очищеного від нашарування існування. Тому ці типи вигадки легко взаємодіють з 

філософською умовністю, і тоді ми спостерігаємо в художньому творі взаємне накладення 

структур казки та притчі. Синтез призводить до збагачення сенсу, який несе кожна з них. 

Казка надає оповіді цікавість, робить героїв більш “пізнаваними”, близькими читачеві. 

Притча загострює філософський зміст твору» [2, с. 145]. Так і «Дочка Казки» містить і 

традиційно казковий, і притчевий початки. 

Ми думаємо, що Лідія Чарська залучала до цього притчевого сенсу не лише дорослих 

читачів. Підліткам теж стають близькими ті істини, які в алегоричній формі відкриває їх 

автор. Вони теж усвідомлюють різницю між казкою та правдою, погоджуються з тим, що 

казка завжди мила та улюблена, але без правди неможлива справедливість. 

Висновки. Лідія Чарська слідує ряду традиційних для чарівної казки правил. Вона 

вводить казкові мотиви наявності лиха, протистояння двох жінок і спроби мачухи позбутися 
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падчериці, наявності таємниці, пов'язаної з героєм казки, перемоги героя над іншими 

нареченими і одруження з царівною. У казці Л. Чарської дія розвивається у традиційному 

казковому просторі – у лісі. Тварини в цьому лісі живуть і діють подібно до людської 

спільноти: збираються разом насолоджуватися казками, приймають спільні рішення і 

звертаються з проханням до королеви. 

І водночас Лідія Чарська трансформує ці мотиви, пристосовує їх до посилення притчового 

початку та надає оповіді алегоричну форму. 

Список використаної літератури 

1. Чарская Л. Дочь Сказки. URL: www.skazka.com.ru

2. Ковтун Е. Н. Поэтика необычайного. Художественные миры фантастики.

Волшебные сказки, утопии, притчи и мифы (На материале европейской литературы 

первой половины ХХ века). М.: Изд-во МГУ, 1993. 308 с. 

3. Мелетинский Е. М. Историческая поэтика новеллы. М.: Наука, 1990. 280 с.

4. Неелов Е. М. Волшебно-сказочные корни научной фантастики. Ленинград:

Изд-во Ленинградского ун-та, 1986. 200 с. 

5. Павлова Н. А. Материнско-дочерний метасюжет русской женской прозы.

Известия Саратовского ун-та. Новая серия. Серия Филология. Журналистика, 2013. 

Т. 13.Вып. 3. С. 64 – 69. 

6. Пропп В. Я. Исторические корни волшебной сказки. Лениград: Изд-во

Ленинград.ун-та, 1986. 368 с. 

7. Трофимова Е. И. Лидия Чарская: творчество писательницы и смена эпох. URL:

http://institut-est-onest.ens_Ish.fr/spip.htp?article369 

8. Тюпа В. И. Нарратология как аналитика повествовательного дискурса

(«Архиерей» А.П. Чехова). Тверь: Твер. гос. ун-т, 2001. 58 с. 




